
 

Lietuvos golfo federacija 
2016 M. LIETUVOS GOLFO MĖGĖJŲ ČEMPIONATAS  

National Golf Resort, 2016.08.13-15 
 

PAPILDOMOS VIETINĖS TAISYKLĖS 
(PROJEKTAS - 2016.07.21) 

 
1. Kamuoliuko numetimo zonos 
Jeigu kamuoliukas kirto šoninės vandens kliūties ribą 16 lauko 

dešinėje pusėje pažymėtoje raudonais kuoleliais su balta 
viršūne ir, jeigu žaidėjas pasirenka palengvinimą (ang. relief), 
tuomet privaloma numesti kamuoliuką numetimo zonoje, 
pažymėtoje baltomis linijomis ir raidėmis "DZ". 

Jeigu kamuoliukas kirto 18 lauko salos šoninės vandens kliūties 
ribą, žaidėjas gali: 
(i) vykdyti procedūras pagal 26-1a, b ar c taisykles; arba 
(ii) kaip papildomą pasirinkimą, kamuoliuką be nuobaudos 
numesti saloje į numetimo zoną pažymėtą balta linija ir 
raidėmis "DZ". 

 
2. Jaunų medelių apsauga 
Jaunus medelius žymi prie jų esantys kuoleliai: jei toks medelis 

trukdo žaidėjo stovėsenai arba numatomo mosto erdvei, 
kamuoliuką be nuobaudos privalu pakelti ir numesti 
vadovaujantis procedūra, kuri aprašyta 24-2b taisyklėje 
(Nekilnojamas kliuvinys, angl. Immovable Obstruction). 
Kamuoliukas, kuris pakeliamas pagal šią vietinę taisyklę, gali 
būti nuvalomas. 

Išimtis: Žaidėjas negali gauti palengvinimo pagal šią vietinę 
taisyklę, jeigu (a) trukdymas dėl bet ko, išskyrus šį medelį, 
padaro smūgį aiškiai neįmanomą arba (b) trukdymas dėl 
tokio medelio atsiranda tik tada, kai atliekamas aiškiai 
neracionalus smūgis arba be reikalo pasirenkama nenormali 
stovėsena, mostas arba žaidimo kryptis. 

 
3. Šlaito sutvirtinimai 
Mediniai ir akmeniniai šlaitų sutvirtinimai yra laikomi 

integralia aikštyno dalimi. Kamuoliuką privalu žaisti iš vietos, 
kurioje jis guli arba skelbti jį nežaistinu (28 taisyklė). 

 
4. Nekilnojami kliuviniai 
Visi keliukai ir takai su dirbtiniu paviršiumi (įskaitant šalia jų 

esančius griovius) yra laikomi nekilnojamais kliuviniais. Šie 
nekilnojami kliuviniai su neaiškiomis jų ribomis gali būti 
pažymėti baltomis brūkšninėmis linijomis. Visi kiti keliukai ir 
takai yra neatsiejamos aikštyno dalys. 

Reklaminiai skydai yra kilnojami kliuviniai. 
 
5. Dykvietė 
Smėlingas plotas tarp 9 ir 17 laukų yra dykvietė (ne bunkeris). 
 
6. Lateral Water Hazards 
Aikštyno viduje šoninių vandens kliūčių ribų pradžia ir pabaiga 

gali būti pažymėta dviem raudonais kuoliukais esančiais 
maždaug dviejų pėdų atstumu vienas nuo kito. Linija tarp šių 
kuoliukų rodo, kad šoninės vandens kliūties riba šia kryptimi 
tęsiasi į begalybę. 

 

NUOBAUDA UŽ VIETINIŲ TAISYKLIŲ PAŽEIDIMĄ: du smūgiai. 

 
 
 

Lithuanian Golf Federation 
LITHUANIAN GOLF AMATEUR CHAMPIONSHIP 2016 

National Golf Resort, 13-15.08.2016 
 

ADDITIONAL LOCAL RULES 
(DRAFT - 21.07.2016) 

 
1. Dropping Zones 
If the ball crossed the margin of the lateral water hazard on 

the right side of 16
th

 hole which is defined by red stakes with 
white top, and if the player chooses to take relief, a ball 
must be dropped in the dropping zone marked by white line 
and letters "DZ" under penalty of one stroke. 

If the ball crossed the margin of the lateral water hazard of 
18

th
 hole island, the player may: 

(i) proceed under Rule 26-1a, b or c; or 
(ii) as an additional option, drop a ball on the island in the 
dropping zone marked by white line and letters "DZ" without 
penalty. 

 
2. Protection of young trees 
Protection of young trees identified by being staked (if not 

staked, please call referee): if such a tree interferes with a 
player’s stance or the area of his intended swing, the ball 
must be lifted, without penalty, and dropped in accordance 
with the procedure prescribed in Rule 24-2b (Immovable 
Obstruction). The ball may be cleaned when lifted under this 
Local Rule. 

Exception: A player may not obtain relief under this Local Rule 
if (a) interference by anything other than such a tree makes 
the stroke clearly impracticable or (b) interference by such a 
tree would occur only through use of a clearly unreasonable 
stroke or an unnecessarily abnormal stance, swing or 
direction of play. 

 
3. Slope reinforcements 
Wooden and stony slope reinforcements are integral parts of 

the course. The ball must be played as it lies or deemed 
unplayable (Rule 28). 

 
4. Immovable Obstructions 
All artificially surfaced roads and paths (including the adjoining 

ditches) are immovable obstructions. These immovable 
obstructions with uncertain boundaries can be marked by 
white dotted or dashed lines. All other paths and tracks are 
integral parts of the course. 

Advertising boards are immovable obstructions. 
 
5. Waste Area 
Sandy area between the 9

th
 and 17

th
 hole is waste area. 

 
6. Lateral Water Hazards 

The beginning and the end of the margin of lateral water 
hazard within the course may be marked by two red stakes 
approximately two feet apart each other. The line between 
these stakes indicates that the margin of the lateral water 
hazard extends indefinitely in that direction. 

 

PENALTY FOR BREACH OF LOCAL RULES: two strokes. 

http://www.randa.org/en/Rules-and-Amateur-Status/Rules-of-Golf.aspx#/rules/?ruleNum=26&subRuleNum=1
http://www.randa.org/en/Rules-and-Amateur-Status/Rules-of-Golf.aspx#/rules/?ruleNum=26&subRuleNum=1
http://www.randa.org/en/Rules-and-Amateur-Status/Rules-of-Golf.aspx#/rules/?ruleNum=28

